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Gomorrah in the day of judgment than for that city!” 

 So they went out and preached that  
people should repent. 
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Can you give some Biblical examples of support? 
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Peter 

Then Peter said, “Silver and gold I do not have, but 
what I do have I give you: In the name of Jesus Christ 

of Nazareth, rise up and walk.”   

And he took him by the right hand and lifted him up, 
and immediately his feet and ankle bones received 
strength. So he, leaping up, stood and walked and 
entered the temple with them—walking, leaping,  

and praising God. 

Acts 3:6-8 
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And through the hands of the (who) apostles many 
signs and wonders were done among the people.  
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Yet none of the rest dared join them,  
but the people esteemed them highly. 

Acts 5:12-13 
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which is translated Dorcas. This woman was full of 
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And since Lydda was near Joppa, and the disciples had 
heard that Peter was there, they sent two men to 

him, imploring him not to delay in coming to them. 

Then Peter arose and went with them.  When he had 
come, they brought him to the upper room. And all 

the widows stood by him weeping, showing the tunics 
and garments which Dorcas had made while  

she was with them. 

Acts 9:38-39 
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But Peter put them all out (exactly like he saw Jesus 
do), and knelt down and prayed.  And turning to the 
body he said, “Tabitha, arise.”  And she opened her 

eyes,  and when she saw Peter she sat up.  

Then he gave her his hand and lifted her up; and 
when he had called the saints and widows, he 

presented her alive. 

Acts 9:40-41 
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Peter 

And it became known throughout all Joppa,  
and many believed on the Lord.  

Acts 9:42 

 

Why did they believe in the Lord? 

Because the Holy Spirit had manifested and expressed 
Himself to them through the hands of Peter. 
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Paul healed a man crippled from birth in Lystra. 
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Paul raised a man names Eutychus from the dead. 
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In that region (Island of Malta) there was an estate of 
the leading citizen of the island, whose name was 

Publius, who received us and entertained us 
courteously for three days. 

And it happened that the father of Publius lay sick of a 
fever and dysentery.  Paul went in to him and prayed, 

and he laid his hands on him and healed him. 

So when this was done, the rest of those on the island 
who had diseases also came and were healed. 
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Paul 

It would appear that Paul has the gift of healing. 

Yet he could not exercise that gift at will. 

Why? 

Because it is God who heals, not Paul.   

Paul simply allows himself to be the vehicle God uses, 
through the gifts of the Holy Spirit, to express His 

love, power and mercy to a lost world. 
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So why are we so afraid? 

Why are we so filled with doubt? 

This gift is given to us to be used whenever the Lord 
desires to manifest Himself to others. 

It is not because of us people are healed. 

And we do not fail when people are not healed. 

We only fail when we refuse to use the gift given to us 
because of fear, doubt or apathy. 
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Remember 

In order for you to function in your gifts, you have to 
believe you actually have them and that God wants to 
use them in your life for the edification of His church 

and to bring glory to His name. 
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In order for you to function in your gifts, you have to 
believe you actually have them and that God wants to 
use them in your life for the edification of His church 

and to bring glory to His name. 

 

Even if that gift is the gift of healing. 



 




